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Alpine Power  step by step together 
In 50 Tagen durch die Länder der Alpenkonvention  

 

 
 

Etappe 7: Selva – Salecina in drei Tagen 
9.-11.9.2012 

 
Tag 1 (9.9.) Von Poschiavo ins Val Malenco  
 
Kontaktperson: Dominik Siegrist, Anity Wyss Stiftung Landschaftsschutz,  +41 31 377 00 
77, Email: a.wyss@sl-fp.ch 

Von Poschiavo aus erwandern wir über das Val d'Ursé den Pass da Canfinal und 
queren so die Grenze zu Italien. Über die Alpe Gembré führt uns der Weg an den 
Stauseen Lago di Gera und Lago di Campo Moro vorbei zum Tagesziel, der Alpe 
Foppa oder nach Franscia. 
 
Poschiavo: 1'050 m.ü.M 
Pass da Canfinal: 2'628 m.ü.M 
Alpe di Foppa: 1'800 m.ü.M 
 
Höhendifferenz: Aufstieg rund 1'600 m, Abstieg rund 850 / 1050 m 
Übernachten: XXX 
Abstiegsmöglichkeit: mit dem Ruftaxi von Franscia nach Chiesa in Valmalenco und 
weiter mit dem Bus nach Sondrio.  
 
 
For information in your language feel free to conta ct us. The responsible guides 

speak English, French, Italian and German. 

Achtung: Versicherung ist Sache der Teilnehmer. CIPRA übernimmt keinerlei Haftung.  
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Tag 2 (10.9.) Durch das Val Malenco  
 

Kontaktperson: Dominik Siegrist, Anity Wyss Stiftung Landschaftsschutz,  +41 31 377 00 
77, Email: a.wyss@sl-fp.ch 

Von der Alpe di Foppa / Von Franscia steigen wir (über di Alpe Campascascio) auf zur 
Bocchel de Torno und erwandern die Mulde des Lago Palü. Weiter steigen wir ab nach 
Prati della Costa und wandern auf dann auf dem Höhenweg Chiareggio.  
 
Alpe di Foppa / Franscia: 1'800 m.ü.M / 1'620 m.ü.M 
Bocchel de Torno: 2'223 m.ü.M 
Chiarregio: 1'612 m.ü.M 
 
Höhendifferenz: 750 m.ü.M 
Übernachten: XXX 
Abstiegsmöglichkeit: Von Chiareggio mit dem Ruftaxi nach Chiesa in Valmalenco und 
weiter mit dem Bus nach Sondrio. 
 
 
 
For information in your language feel free to conta ct us. The responsible guides 

speak English, French, Italian and German. 

Achtung: Versicherung ist Sache der Teilnehmer. CIPRA übernimmt keinerlei Haftung.  
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Tag 3 (11.9.) Von Chiarregio ins Engadin 
 

Kontaktperson: Dominik Siegrist, Anity Wyss Stiftung Landschaftsschutz,  +41 31 377 00 
77, Email: a.wyss@sl-fp.ch 

Von Chiarregio steigen wir über die Alpe dell'Oro zum Passo del Muretto auf. Von hier 
erreichen wir über das Vla Muretto das Val Forno und gelangen zum Malojapass. 
 
Chiarregio:1'612 m.ü.M 
Passo del Muretto: 2'562 m.ü.M 
Malojapass: 1'809 m.ü.M 
 
Höhendifferenz: 900 m 
Übernachtung: Salecina 
 
Weiterreise: Von Salecina mit dem Bus nach St. Moritz oder nach Chiavenna. 
Die Wege sind durchgängig markiert. Gutes Schuhwerk und Kondition für 7 stündige 
Wanderungen sind nötig.  
 
For information in your language feel free to conta ct us. The responsible guides 

speak English, French, Italian and German. 

Achtung: Versicherung ist Sache der Teilnehmer. CIPRA übernimmt keinerlei Haftung.  
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The information on the website and tour descriptions will be updated periodically. It is worth to check 
them every now and then, especially before you start on a trip. 

Participation in the hiking an d biking tours is at your own risk. The cost of meals and accommodation 
have to be payed for individually. 

Die Informationen der Webseite und die Tourenbeschreibung werden fortlaufend aktualisiert. Es lohnt 
sich diese ab und an zu überprüfen, insbesondere bevor es los geht. 

Die Teilnahme an den Wanderungen erfolgt auf eigene Gefahr. Die Kosten für Verpflegung und 
Unterkunft müssen selbst getragen werden. 

Les informations sur le site Internet et la description des randonnées sont mises à jour régulièrement. 
Nous vous recommandons de vérifier ces informations sur le site avant le départ de la randonnée.  

La participation aux randonnées est aux risques et périls des participants. Les frais d'hébergement et 
de restauration sont également à la charge des participants. 

Le informazioni del sito e la descrizione degli itinerari sono costantemente aggiornate. È quindi 
opportuno verificare gli aggiornamenti, in particolare prima dei singoli appuntamenti.  

La partecipazione alle escursioni è a proprio rischio. I costi di vitto e alloggio sono a carico dei 
partecipanti.Sleeping accommodation and meals costs are supported by the participants 

Informacije na spletni strani z opisi izletov se bodo redno osveževale. Svetujemo vam, da spletno 
stran spremljate, še posebaj pred na¢rtovanim izletom. 

Udeležba na gorniških in kolesarskih izletih je na lastno odgovornost. Stroški prehrane in nastanitve 
krijejo udeleženci sami. 

 
 
 
 
 

 


